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APITETANAINTSIRI
ROSANKENATZINIRI PABLO

TESALÓNICA-SATZI
Wethataantsi

1 Naaka Pablo osankenatzimirori jiroka not-
sipatari Silvano eejatzi Timoteo. Notyaantz-
imiro janta Tesalónica-ki pashiite pikaataiyinira
rashiyetaimi Pawa eejatzi Awinkatharite Jesu-
cristo. 2 Onkamintha ineshironkataimi Ashitairi
Pawa, risaikakaayetaimi kameetha. Ari inkan-
temiri eejatzi Awinkatharite Jesucristo.

Raminakotairi paata Pawa kaariperoshireri
ripiyairika Cristo

3 Iyekiite, okowaperotatya niwetharyaakotaimi
Ashitairiki Pawa, tema eekero piyaatakaanaki-
tyeero pinkemisante. Eekero piyaatakaanaki-
tyeero petakotawakagaiya eejatzi. 4 Iro
noshiretapiintantzimiri nopiyotaiyaani
notsipatari itsipa iyekiite, nokantaiyini: “Eekero
riyaatakaatziiro ikemisantaiyini Tesalónica-
satzi, okantawetaka antawoite ikemaatsiwaitaka
rowasanketaitzirira.”

5 Ari okoñaatakotzi tampatzika ikanta
Pawa riyakowentantzi. Oshiyawaitakawo
riwetsikaantyaame Pawa inkene impinkathari-
wentemi. Iroowa pikemaatsiwentantawori.
6 Iro irooperotatsiri inkemaatsitakayaari
Pawa ikaatzira kemaatsitakaimiri eeroka.
7 Irooma maawoini aakapaini, akaatzi
akemaatsiwentakawo, atake ripinayeetai paata
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arika ripiyai Awinkatharite Jesús, inkenapai
inkiteki intsipatapaiyaari maninkariite
tzimatsiri ishintsinka, 8 inkenantapaiyaawo
opaampaporenthatzira paampari. Ari
rowasanketaiteri kaari yotairine Pawa,
kaari kemisantairori Kameethari Ñaantsi
ikenkithatakotaga Awinkatharite Jesucristo.
9 Iri atsipetaiyaawone rithonkaitairi, rashi
rowaatyeero impeyashitaiya, eero iñagairo
ishintsinka Awinkatharite. 10 Tema paata arika
ripiyai, impinkathatawairi kameethashire-
taintsiri, inkempoyaaminthatawairi. Ari
pinkantaiyaari eeroka, tema pikemisantairo
nokamantakemiri. 11 Iro namanakotantaimi
eerokapaini. Nokowakotziri pimonkaataiyaari
tsika ikantayeta riyoyaayetairi. Nokowakotziri
raawyaashiretakaimiri pantantyaawori
kameethatatsiri pikemisantaira. 12 Iro
ompoñaantyaari raakoitairi iwairo Awinkatharite
Jesucristo, eerokaga kantakaakawori
ipinkathatantaitakariri. Impinkathatakagaimi
eejatzi eeroka. Iri Pawa neshironkayetaine aaka,
eejatzi Awinkatharite Jesucristo.

2
Iñagaitairi owaariperoshiretantaneri

1 Iyekiite, nonkenkithatakotemiro
okantakota antsipataiyaari Pinkathari
Jesucristo, arika ripiyai paata. 2 Te nokowi
pinkenkithashiryaawaitashitya pinkante:
“Piyaawo Awinkatharite.” Aamaaka iro
pikenkithashiryaakari, pikantzi: “Iroowa
ikenkithatakotakeri Pablo.” Pikantzi eejatzi:
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“Iro rosankenatairi Pablo riyotakairiri
Tasorenkantsi.” 3 Te ari onkantya, kyaa
ramatawiitzimi. Tema arika ripiyai paata,
etanakyaawo inkoshekaityaari Pawa, irojatzi
iñaantaityaari owaariperoshiretantaneri, iñagaite
eejatzi iitaitziri “Otomi peyawaitakagaantsi”.
4 Kisaneentantaneri rinatzi, inkowe rawisante
roshiyakagaiteri Pawa impinkathaiteri
tasorentsipankoki. Inkante: “Naakatake
Pawa.” 5 Tema nokamantayetakemiro jiroka
nisaikimotantapaintzimiri. 6 Piyotaiyini eeroka
iita otzikakeriri kaari ikoñaatzitanta owaariper-
oshiretantaneri, apatziro inkoñaate paata
arika imonkaapaitetapaakya. 7 Antawaitake
rimananekiini owaariperoshiretantaneri. Iro
kantzimaitacha tzimatsi otzikapiintakeriri,
irojatzi paata roñaagantantakyaari. 8 Aripaite
iñagaiteri owaariperoshiretantaneri. Tema
arika ripiyai Awinkatharite, ishintsinka
rithonkantaiyaariri rowamaapairi, apatziro
ritasonkapaakeri. 9 Jirika koñaatatsine paata,
roshiyakotapaakyaari Satanás. Ari ontzimake
ishintsinka, osheki ramatawitante arika
ritasonkawentantayetapaake. 10 Eenitatsi
maninterone inkemisantairome irooperori
ñaantsi, iroowetakaga rawisakoshiretantaiyaarin-
ime. Iriira peyashitaachane ramatawitakeri
owaariperotantaneri. 11 Iri kantakayaawone
paata Pawa inkemisantantaityaariri owaariper-
otantaneri. 12 Irootake rowasanketantaityaariri
ikaatzira thainkawaitziriri Pawa, tema osheki
ithaamentakawo rantayetziro kaariperori.
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Riyoyaitakeri awisakoshiretaatsine
13 Iyekiite retakotane Awinkatharite,

eeke niyaatatzi naaka namanakotaimi
niwetharyaari Pawa. Pairani tekera
riwetsikaitzimiita, riyoyaitzitakemi paw-
isakoshiretai. Iroowa pikemisantantaawori
irooperori, iro itasorentsishiretakaantaimiri
Tasorenkantsi. 14 Iriitake otyaantakenari
naaka nokenkithatakaantakemirori Kameethari
Ñaantsi, piñaantaiyaawori paata rowaneenkawo
Awinkatharite Jesucristo. 15 Ari okanta iyekiite,
ontzimatye pinkyaaryoowentairo okaatzi
niyotaakemiri nisaikimotantapaintzimiri. Ari
pinkantero eejatzi okaatzi nosankenatakemiri.

16 Onkamintha retakoyetai Awinkatharite
Jesucristo, eejatzi Ashitairi Pawa. Iri
oimoshirenkapiintairi, irijatzi etakotairi, ineshi-
ronkatantairori okaatzira kameethayetatsiri.
17 Onkamintha inthaamentashiretakaapiintaimi,
irijatzi iriiperoshiretakagaimine, iroowa
piyaatakaantyaawori pikenkithatakoyetanakero
kameethari, irojatzi pantayetanairi eeroka.

3
Impinkathataitero riñaane Pawa

1 Iyekiite, pamanakotaina naaka
niyaatakaantyaawori nonkenkithatakoteri
Awinkatharite, iro ompoñaantyaari im-
pinkathatantaiyaariri itsipasatzi atziripaini,
roshiyaimi eeroka. 2 Pamanakotaina eejatzi
ompoñaantyaari nawisakotantaiyaari jaka
kaariperoshireriki, tema te roshiyai aakapaini
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akemisantayetzira. 3 Iro kantzimaitacha
kyaaryoopero ikanta Awinkatharite, ari
raawyaashiretakaayetaimi, iri kempoy-
aawentaimine eero rotsinampaantzimi
owaariperoshiretantaneri. 4 Iri Awinkatharite
yotakaakenari eeke piyaatakaatyeero
pantayetanairo niyotaayetakemiri, tema
pikowaiyakeni pantero. 5 Nokowakotziri
Awinkatharite inkenkithashiryaakaaperotemiro
tsika okanta retakotzimi Pawa. Inkyaaryooshire-
takaimi poshiyakotantyaariri Cristo.

Ontzimatye antawaiyetai
6 Iyekiite, tzimatsira ikowiri Awinkatharite

Jesucristo nonkantemiri: Te okameethatzi paap-
atziyaari perawaitachari kemisantawetachari.
Te rimatziro okaatzi niyotaakemiri pairani.
7 Ontzimatye roshiyainame naaka, te noper-
awaita nisaikimotantapaintzimiri. 8 Tekaatsi
nonkowakotemiri pimpashitenari nowanawo,
nipinatzimiromaawoinipipayetanari. Antawoite
nantawaitake, kiteesheriki eejatzi tsireniriki.
Iro opoñaantari kaari pipashitantanawo
nowanawo. 9 Iroowetaka pametapiintyaarime
pimpayetename nowanawo. Iro kantacha
antawoite nantawaitake naaka pimpam-
poyaantenari, iro poshiyakotantenawori
jimpe nokanta naaka. 10 Iro nokantzimiri
pairani nisaikimotantapaintzimiri janta,
nokantzimi: “Kaari antawaitatsine, eero
rowaa.” 11 Nokemake ikantaitzi tzimatsira
pikaataiyinira janta perayetachari, te ikowi
rantawaite, apatziro ikoshekantayeta.
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12 Eenitatsi ikowakaanari Awinkatharite
Jesucristo nonkanteri jirikapaini: “Eero
pikoshekanta, santzikoiteeni pantawaiwentero
powanawotetari.” 13 Iyekiite, pashi powero
eeroka pantayetairo okaatzi kameethayetatsiri.

14 Tzimatsirika itsipa kaari kemisanterone
jiroka nosankenatakemiri, eero paapatziyaari,
iro inkaaniwaitantyaari. 15 Iro kantzimaitacha
eero pikisaneentziri, pinkaminaayetairi
poshiyakairi pirentzi.

Weyaantawori tasonkawentaantsi
16 Iriira Pawa kantakaawori risaikan-

taityaari kameetha, nokowakotziri irijatzi
inimotakaimirone pisaikaiyeni kameetha
onkantawetakya piñaayetero awishimoyetemine.
Nokowakotziri intsipatemi.

17 Jirokaga nosankenatziri naaka nakoki:
Naaka Pablo wethatzimiri. Ari nokantapiintziro
arika notyaante nosankenare. 18 Onkamintha
ineshironkataimi maawoini Awinkatharite
Jesucristo janta. Ari onkantaitatyeeyaani.
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